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(1-9, 12-14 §)
toimintaa palvelevia tiloja.
johon saa rakentaa myös palvelutiloja ja urheilu-
Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue,AL-1

(1-9, 13, 14 §)
korttelialue. Alue on varattu kunnan tarpeisiin. 
Kulttuuritoimintaa palvelevien rakennusten YY/k

K (1-9, 12-15 §)
saa rakentaa myös palvelutiloja. 
Liike- ja toimistorakennusten korttelialue, johon

(7, 9, 15 §)
Puisto.VP

(7 §)
Vesialue.W

Osa-alueen raja.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Kahden korttelin välinen raja. 

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 

poistamista. 
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

muun yleisen alueen nimi. 
Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. 

TUULENSUOJA

1300

12040
TAP
12

oleva viiva.
3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella 

kerrosluvun. 
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun 
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, IV

linjasta.
katon tulee olla sisennetty vesikaton räystäs-
aseman. Liike- ja toimistorakennuksessa viher-
kenne ja aurinkopaneelit saavat ylittää korkeus-
ylimmän kohdan korkeusasema. Viherkattora-
Rakennuksen tai rakennuksen osan vesikaton +30.5

Rakennusala.

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 
Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-

(7, 9, 11, 14 §)
Katu.

(3, 4, 6, 7, 9, 10, 14, 15 §)
kuitenkin tarvittaessa laajentaa aukion puolelle.
Autopaikkoja Kaupinkalliontien varrella saa 
mukset. Autopaikkoja alueelle ei saa osoittaa. 
tulee ottaa huomioon pelastustoiminnan vaati-
kantavuutta ja korkeustasoa määriteltäessä 
pelastustienä ja nostopaikkana. Rakenteiden 
Katuaukio/Tori. Osa alueesta toimii myös 

jolla huoltoajo on sallittu. (7, 9, 11 §)
Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu, 

alueella YU-k 12052.
viereistä puistomaista pihaympäristöä kortteli-
huolitelluksi osaksi Altaidenrinteen puistoa sekä 
ajo on sallittu. Huoltoajoreitti tulee maisemoida 
Sijainniltaan ohjeellinen ulkoilureitti, jolla huolto-

piirteet säilyvät.
että alueen kulttuurihistorialliset arvot ja ominais-
teet tulee säilyttää ja tarvittaessa uudistaa siten, 
amfirakennelma, muurit, portaat ja muut raken-
naisuutta. Alueella sijaitseva vesiputousallas, 
kinnällä osoitetun rakennuksen ympäristökoko-
sesti arvokas osa YY/k-korttelialueen sr-1-mer-
Suojeltu alueen osa. Alue on kulttuurihistorialli-s-1

viranomaisen kanssa.
Muutos- ja korjaustöistä on neuvoteltava museo-
riin, mittasuhteisiin, materiaaleihin ja väreihin. 
miseen rakennuksen alkuperäiseen arkkitehtuu-
sissa tulee kiinnittää huomiota niiden sopeutta-
van mahdollistamissa muutoksissa ja laajennuk-
arkkitehtuurin kannalta mahdollisia. Asemakaa-
muutoksia edellyttäen, että ne ovat kohteen 
rakennus- ja taloteknisiä sekä käytön vaatimia 
Rakennuksessa voidaan tehdä välttämättömiä
teät valaisimet ja värityksen.
osat, kalusteet, materiaalit, yksityiskohdat, kiin-
tää myös kiinteän sisustuksen kuten rakennus-
kerroksessa. Keskeisten sisätilojen suojelu käsit-
sen kirjaston avointa yleisötilaa ensimmäisessä 
tiloja, Tapiolasalia, Louhisalia sekä alkuperäi-
siihen avoyhteydessä olevia aula- ja lämpiö-
toja sekä keskeisiä sisätiloja: pääaulaa ja 
Suojelumääräys koskee julkisivuja ja vesikat-
kulttuurihistorialliset arvot ja ominaispiirteet. 
ja muutostöissä on säilytettävä rakennuksen 
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa. Korjaus-
Suojeltu rakennus. Kulttuurihistoriallisestisr-1

1 §

on osoitettu kaavamerkinnällä sr-2, sr-3 ja sr-4.
K 12040 ja 12003 suojeltuja rakennuksia, jotka 
Autopaikkamääräys ei koske korttelialueiden 
korttelialueiden AK-1 ja AK 12050 käyttöön.
tulee rakentaa myös 37 autopaikkaa viereisten 
Korttelialueen AL-1 12050 pysäköintilaitokseen
sijoittaa Tapiolan keskuspysäköintilaitokseen.
seen. Muut autopaikat tulee pääsääntöisesti 
Tapiolan maanalaiseen keskuspysäköintilaitok-
taa tontille rakennuksen tai pihakannen alle tai 
Korttelialueen AL-1 12050 autopaikat saa sijoit-
  1 ap / 200 k-m²
- liike-, palvelu-, urheilu- ja kulttuuritilat 
- toimistot 1 ap / 75 k-m²
  0,5 ap / asunto
- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 
seuraavasti: 
Autopaikkoja (ap) on rakennettava vähintään 
PYSÄKÖINTI 

paikkoja.
viereiselle yleiselle alueelle sijoittuvia pyörä-
osalta pyöräpaikkoina voidaan hyödyntää myös
paikkoja. Korttelialueen suojeltujen rakennusten 
seen ei velvoiteta rakentamaan katettuja pyörä-
Korttelialueen K 12040 suojeltuun ulkomiljöö-

lähelle keskeisiä kulkureittejä.
paikkoja saa sijoittaa viereiselle yleiselle alueelle 
Korttelialueen YY/k 12040 kulttuuritilojen pyörä-
taa katettuun tilaan. 
sista pyöräpaikoista vähintään puolet tulee sijoit-
Toimistotilojen vähimmäisvaatimuksen mukai-
olla katettuja.  
puolet ulkona sijaitsevista pyöräpaikoista tulee
tilaan lähelle keskeisiä kulkureittejä. Vähintään 
pihalta. Loput pyöräpaikoista saa sijoittaa ulko-
tuun tilaan, jonne on esteetön kulku kadulta tai 
katettuun, lukittavissa olevaan ja säältä suojat-
pyöräpaikoista vähintään 80 % tulee sijoittaa 
Asumisen vähimmäisvaatimuksen mukaisista
mahdollisuus.
Kaikissa pyöräpaikoissa tulee olla runkolukitus-
- kulttuuritilat 1 pp / 200 k-m²
  suojeltujen rakennusten osalta 1 pp / 200 k-m²
- toimistot, liike- ja palvelutilat 1 pp / 70 k-m², 
- asunnot 1 pp / 40 k-m²
vähintään seuraavasti: 
Polkupyöräpaikkoja (pp) on rakennettava 

3 §

ei tarvitse rakentaa auto- ja polkupyöräpaikkoja. 
Rakennusoikeuden lisäksi sallittuja tiloja varten 
ritellyt tilat niillä alueilla, joita se koskee.
Lisäksi maanalaisessa asemakaavassa mää-
- maanalaiset tilat ja kulkuyhteydet
Yleisillä katuaukioilla / toreilla lisäksi:
  ilmanvaihtokuilut
  poistumistieportaat, hissin kulkuyhteydet ja 
- maanalaisista tiloista maanpintaan tulevat 
  korttelialueen K-1 12204 rakennusoikeuteen
  kinnän ma-1   sallimaa kerrosalaa, joka kuuluu 
- maanalaiset tilat lukuun ottamatta kaavamer-
alueella lisäksi:
Korttelialueella Y 12007 ja Tuulikinsillan katu-
  huoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta
  sakin kerroksessa, mikäli se lisää porras-
- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kus-
- asuntojen ulkopuoliset varastotilat
- asukkaiden yhteistilat
Korttelialueella AL-1 12050 lisäksi:
  tilat
- maanalaiset, rakennuksen ja kannen alaiset 
- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat
- väestönsuojatilat
- talotekniikan vaatimat tekniset tilat
- pysäköintitilat
- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat
lisäksi kaikilla korttelialueilla saa rakentaa:
Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 
LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

pidettävissä.
että ne ovat helposti huollettavissa ja kunnossa-
vesihuoltolinjoihin ei kohdistu törmäysriskiä ja 
sessa varmistaa sellaiseksi, että alueella oleviin 
korkeusasema tulee suunnittelussa ja toteutuk-
Maanalaisen huoltopihan ajotunnelin (ma-ajo) 
haittaa.
nitella ja toteuttaa siten, että niille ei aiheuteta 
nen vesihuoltolinjojen läheisyydessä tulee suun-
rakennuksen alla vesihuoltolinjoja. Rakentami-
Korttelialueen YY/k 12040 eteläosassa sijaitsee
kanssa. 
tai sovittava johtojen siirrosta johtojen omistajan 
tarkka sijainti ja huomioitava ne suunnittelussa 
ryhtyvän on selvitettävä maanalaisten johtojen 
johtojen päälle ei saa rakentaa. Rakentamiseen 
Korttelialueella / alueella olevien maanalaisten 
MAANALAISET JOHDOT

2 §

alueiden toimivuuteen.
haittaa katuympäristön liikenteen ja näkemä-
ei saa sijoittaa alueelle siten, että niistä aiheutuu 

Kantavia rakenteita  yhden kerroksen korkuinen.
kuinen kulkuaukko ja Kauppamiehentien puolella 
ulokkeen alle tulee jättää kahden kerroksen kor-
Kaupinkalliontien reunalla ja risteyksen kohdalla 
Uloke ja rakennukseen jätettävä kulkuaukko.

sen kanssa.
korjaustöistä on neuvoteltava museoviranomai-
arkkitehtuurin kannalta mahdollisia. Muutos- ja 
muutoksia edellyttäen, että ne ovat kohteen 
rakennus- ja taloteknisiä sekä käytön vaatimia
Rakennuksessa voidaan tehdä välttämättömiä
värityksen.
materiaalit, yksityiskohdat, kiinteät valaisimet ja 
teän sisustuksen kuten rakennusosat, kalusteet, 
Mainittujen sisätilojen suojelu käsittää myös kiin-
ilme valaistuna "majakkana" tulee säilyttää. 
aulaa. Myös rakennuksen huipun alkuperäinen
sekä ensimmäisen kerroksen sisääntulo- ja hissi-
Suojelumääräys koskee julkisivuja ja vesikattoja 
kulttuurihistorialliset arvot ja ominaispiirteet. 
ja muutostöissä on säilytettävä rakennuksen 
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa. Korjaus-
Suojeltu rakennus. Kulttuurihistoriallisestisr-2

neuvoteltava museoviranomaisen kanssa.
nuksen luonteeseen. Muutos- ja korjaustöistä on 
sisen rakennuksen osan katolla sopeuttaa raken-
tulee mahdolliset terassit / parvekkeet yksikerrok-
liikerakennuksen toiseen kerrokseen on sallittu, 
Rakennusalalla, jolla asuntojen rakentaminen
torin puoleisten julkisivujen rakentamistapaa. 
Tuulensuojan suuntaan tulee noudattaa Tapion-
dollisessa avaamisessa laajemmin lasipinnoin 
siin, materiaaleihin ja väreihin. Julkisivujen mah-
sen alkuperäiseen arkkitehtuuriin, mittasuhtei-
nittää huomiota niiden sopeuttamiseen rakennuk-
tamissa muutoksissa ja laajennuksissa tulee kiin-
kannalta mahdollisia. Asemakaavan mahdollis-
edellyttäen, että ne ovat kohteen arkkitehtuurin 
taloteknisiä sekä käytön vaatimia muutoksia 
Rakennuksessa voidaan tehdä rakennus- ja 
kattoja. 
Suojelumääräys koskee julkisivuja ja vesi-
kulttuurihistorialliset arvot ja ominaispiirteet. 
ja muutostöissä on säilytettävä rakennuksen 
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa. Korjaus- 
Suojeltu rakennus. Kulttuurihistoriallisestisr-3

neuvoteltava museoviranomaisen kanssa.
ja rakennusrunkoa. Muutos- ja korjaustöistä on 
Suojelumääräys koskee julkisivuja, vesikattoja 
kulttuurihistorialliset arvot ja ominaispiirteet. 
ja muutostöissä on säilytettävä rakennuksen 
arvokas rakennus, jota ei saa purkaa. Korjaus- 
Suojeltu rakennus. Kulttuurihistoriallisestisr-4

putousaltaan eteen.
muodostaa näköestettä korttelialueen YY/k vesi-
kattamattoman terassin rakennelmat eivät saa 
ei saa ylittää +11.0 korkeusasemaa. Mahdollisen 
aukioilta Keskusaltaalle. Rakennuksen korkeus 
huomiota näkymien säilymiseen keskustan 
Rakennuksen massoittelussa tulee kiinnittää 
naissommitelmassa. 
olla itsenäinen elementti Keskusaltaan koko-
läpinäkyviä. Luonteeltaan rakennuksen tulee 
kealaatuisia ja mahdollisimman suurelta osin 
Julkisivumateriaalien tulee olla kestäviä ja kor-
ilmava ja kutsuva paviljonkimainen rakennus. 
Tukitoimintorakennuksen tulee ilmeeltään olla 
toteuttaa kattamatonta terassia.
ulkotilaa. Rakennusalan rajan ulkopuolelle saa 
aputiloja, teknisiä tiloja sekä kahvilan ja katettua 
urheilu- ja virkistyskäyttöä palvelevia huolto- ja 
tukitoimintorakennuksen. Alueelle saa rakentaa 
Rakennusala, jolle saa sijoittaa Keskusaltaan kl-1

8 §

sijoittua katualueelle.
seen. Parvekkeiden kantavat rakenteet eivät saa 
AK-1 12050 asuinrakennuksen linjaan ja ilmee-
että julkisivu sopeutuu viereisen korttelialueen 
että siitä ei aiheudu haittaa katualueelle ja siten 
parvekkeet saavat ulottua korttelin rajan yli siten, 
AL-1-korttelialueen pohjoisemman rakennuksen 
tuvat ympäristöönsä elävöittäen keskustamiljöötä. 
tulee toteuttaa liike- tai palvelutiloja, jotka avau-
uudisrakennusten ensimmäiseen kerrokseen 
Korttelialueiden AL-1 ja K 12050 ja K 12040 
Kulttuuriaukion puoleisen julkisivun räystäslinjaa. 
korkeustasolla noudatellen suojellun rakennuksen 
päämassan räystäslinjan tulee pitäytyä noin +23.0 
suuteen korostumatta liikaa. Uudisrakennuksen 
nuksen korkeimpana osana mukautuu kokonai-
yhtenäinen ilme siten, että näyttämötorni raken-
Julkisivumateriaalien valinnalla tulee saavuttaa 
jäsentää vaihtelevan korkuisiin rakennuksen osiin. 
tonisin keinoin. Rakennuksen massoittelua tulee 
sisäänkäynnin korostumiseen näyttävin arkkiteh-
aukiolle visuaalisesti ja toiminnallisesti sekä pää-
rakennuksen sisätilojen avautumiseen Kulttuuri-
toteutuksessa erityistä huomiota tulee kiinnittää 
Korttelialueen YY/k 12040 uudisrakennuksen 
vesien hallintaan.
teen, kaupunkikuvalliseen laatuun sekä hule-
tyistä huomiota kasvillisuuden monimuotoisuu-
Viherkaton suunnittelussa tulee kiinnittää eri-
siä viivyttävää ja haihduttavaa viherkattoa. 
sesti. Uudisrakennuksiin tulee toteuttaa huleve-
rakennettava kaupunkikuvallisesti korkeatasoi-
Myös rakennusten katto teknisine tiloineen on 
tehtuurin tulee olla omaleimaista ja laadukasta. 
leasta värityksestä poiketen. Rakennusten arkki-
julkisivuihin asemakaavassa määrätystä vaa-
Aurinkopaneeleja ja -kennoja saa integroida 
ja materiaalien kestäviä ja korkealaatuisia.
kuvaan. Julkisivujen tulee olla pääosin vaaleita 
siin rakennuksiin ja luontua Tapiolan kaupunki-
jäsentelyn ja materiaalien tulee sopeutua vierei-
Uudisrakennusten massoittelun, julkisivujen 
Uudisrakennukset: 

sesti merkittävät yksittäispuut säilyvät.
alueella avautuu pitkiä näkymiä ja maisemalli-
toisistaan. Maisemaa tulee hoitaa siten, että 
idean mukaan erotella pihamateriaalien käytöllä 
toimintaa ja eri toiminnot voidaan alkuperäisen 
aluetta elävöittävää ja liikekeskusta tukevaa
alueita. Aukiolla voidaan järjestää vaihtelevaa 
aukiota jäsentäviä selkeitä istutus- ja nurmi-
Alueella tulee suosia alkuperäiseen tapaan 
neen tulee ennallistaa alkuperäistä vastaavaksi. 
piirteet säilyvät. Aukion vesiallas suihkulähtei-
että alueen kulttuurihistorialliset arvot ja ominais-
vittaessa palauttaa alkuperäiseen asuunsa siten, 
teita ja istutuksia tulee hoitaa, kunnostaa ja tar-
Alueen kulkuväyliä, pintoja, materiaaleja, raken-
historiallisesti arvokasta liikekeskuksen miljöötä. 
Suojeltu alueen osa. Aukio on osa kulttuuri-s-2

kulkuyhteyden ja ilmanvaihtokuilun. 
pysäköintilaitoksesta maanpintaan johtavan 
Rakennusala, jolle saa sijoittaa maanalaisestamap

alueelle ei saa osoittaa.
mahdollistaa yleinen läpikulku. Autopaikkoja
rajautuviin yleisiin alueisiin ja kortteleihin ja 
ja torit. Alueen tulee liittyä luontevasti siihen 
tapaan kuin Tapiolan keskustan yleiset aukiot 
materiaaleiltaan ja rakenteiltaan vastaavaan 
Aukio/Tori. Alue tulee toteuttaa laadultaan, 

15 §

suunnitelmissa ja rakentamisessa.
sisältö tulee ottaa huomioon aluetta koskevissa 
(aluenro 920200), jonka määräykset ja muu 
kaava, Otaniemen-Tapiolan metrotunneli 
Alueeseen liittyy osiltaan maanalainen asema-

MAANALAINEN ASEMAKAAVA

nuksen ensimmäisessä kerroksessa.
tulee käyttää liike- tai palvelutiloja varten raken-
metriä rakennusalalle sallitusta kerrosalasta
Merkintä osoittaa, kuinka monta kerrosalaneliö-

suojata työmaa-aikana.
kittäville puille. Puusto juuristoalueineen tulee 
dollisille suojeluarvoille tai maisemallisesti mer-
nen ei saa aiheuttaa haittaa korttelialueen mah-
Maanalainen tai pihakannen alainen rakentami-
toteuttaa maanalaisen pysäköintilaitoksen. 
kaan asumista. Korttelialueelle AL-1 12050 saa 
pääkäyttötarkoituksen mukaista tilaa, ei kuiten-
Tiloihin saa sijoittaa myös niihin soveltuvaa
sosiaalitiloja, teknisiä tiloja ja kulkuyhteyksiä. 
Näihin tiloihin saa sijoittaa huolto-, varasto- ja 
alaista kerrosta korttelialueelle saa rakentaa. 
monta maanalaista, rakennuksen tai pihakannen 
Merkinnän roomalainen numero osoittaa, kuinka 

kattona.
hulevesiä viivyttävänä ja haihduttavana viher-
Ramppi tulee kattaa ja kattorakenne toteuttaa
Ajoramppi maanalaiseen pysäköintilaitokseen. 

sen osan katolle julkisivulinjasta sisennettynä.
terassit saa rakentaa yksikerroksisen rakennuk-
toisessa kerroksessa. Asuntojen parvekkeet tai 
käyttää asuinhuoneistoja varten rakennuksen 
rakennusalalle sallitusta kerrosalasta saa 
Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia as 45%

ark
Kulttuuriaukiota.  
käytävä, joka tulee liittää luontevaksi osaksi 
Arkadi. Yhden kerroksen korkuinen pylväs-

läpikulkuyhteys sitova.
läpi rakennuksen. Alueen rajaus on ohjeellinen, 
liittymiseen ulkotilaan ja näkymien avautumiseen 
huomiota tulee kiinnittää kulkuväylän sisätilojen 
yhdistäviä tiloja kahteen kerrokseen. Erityistä 
puolelle saa rakentaa kulttuurirakennuksia 
varustaa suljettavin lasiovin. Kulkuväylän ylä-
kululle tarkoitettu väylä ja jonka saa kattaa ja 
Alueen osa, jolle tulee rakentaa yleiselle jalan-

viä ja korkealaatuisia. 
tapaan. Julkisivumateriaalien tulee olla kestä-
ilmeeltään tyylikäs ja eleetön tapiolalaiseen 
lan tai ravintolan. Rakennuksen tulee olla 
Rakennusala, jolle saa sijoittaa kioskin, kahvi-kl

kl 250

u

5000

ma-ajo

riippumatta. 
viimeisteltynä kokonaisuutena tonttirajoista 
on sallittu yksi ajoliittymä ja alue on toteutettava 
huolto- ja pelastusliikennettä varten. Alueelle 
Yhteiskäyttöinen alueen osa korttelialueiden

Tapiolan keskushuollon kautta.
tus tulee järjestää maanalaisen huoltopihan tai 
Korttelialueen K 12040 kiinteistöjen jätteenkulje-
rakennukseen tai Tapiolan keskushuollon tiloihin. 
tai pihakannen alaiseen tilaan, jätehuoneena 
Kiinteistöjen jätehuolto tulee sijoittaa kellariin 
pääsy ulkoa. 
kannen alaiseen tilaan. Tiloihin tulee olla helppo 
tulee sijoittaa kiinteistöihin tai maanalaiseen tai 
Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

MUUNTAMOT JA JÄTEHUOLLON TILAT

5 §

sallittu. Alueen osa toimii myös pelastustienä. 
alueen osa, jolla tontille ajo ja huoltoajo on 
Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

po Ohjeelliset portaat. 

ohjeellinen.
Puilla istutettava alueen osa. Rajaus on 

Rakennukseen jätettävä ohjeellinen kulkuaukko.

w maanalaisia teknisiä tiloja.
Vesiallas, johon liittyen saa rakentaa tarvittavia

Sijainniltaan ohjeellinen ulkoilureitti. 

pp/th

pp/h

jk/pp varattu ramppi. 
Ohjeellinen jalankululle ja polkupyöräilylle 

Istutettava puurivi.

Istutettava alueen osa. Rajaus on ohjeellinen. 

ke

au

7 §

(1-9, 12-14 §)
service och idrottsverksamhet.
byggnader, där det också får byggas lokaler för
Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontors-

(1-9, 13, 14 §)
Området har reserverats för kommunens behov.
Kvartersområde för byggnader för kulturverksamhet. 

(1-9, 12-15 §)
där det också får byggas servicelokaler.
Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader, 

(7, 9, 15 §)
Park.

(7 §)
Vattenområde.

Gräns för delområde.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

Gräns mellan två kvarter. 

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

område. 
Riktgivande gräns för område eller del av 

slopas. 
Kryss på beteckning anger att beteckningen 

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

eller annat allmänt område. 
Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park 

är indragna från fasadlinjen.
bostadsvisa balkonger eller terrasser så att de 
på en byggnad med en våning får det byggas 
heter i byggnadens andra våning. På en takdel 
byggrätten som får användas för bostadslägen-
Beteckningen anger hur många procent av 

get från takskägget.
och kontorsbyggnaden ska grönt tak vara indra-
solpaneler får överskrida högsta höjden. I affärs- 
i en byggnad eller byggnadsdel. Gröna tak och 
Höjdläget för den högsta punkten på yttertaket 

Byggnadsyta.

placeras. 
den med arabiskt tal angivna byggrätten 
Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

(7, 9, 11, 14 §)
Gata.

(3, 4, 6, 7, 9, 10, 14, 15 §)
ras in på den öppna platsen.
Krämarbergsvägen får dock vid behov place-
inte placeras på området. Bilplatserna vid 
räddningsverksamhetens krav. Bilplatser får 
Strukturernas bärighet och höjdläge ska följa 
också som räddningsväg och lyftplats. 
Gatuplats/Torg. En del av området fungerar 

där servicetrafik är tillåten. (7, 9, 11 §)
Gata reserverad för gång- och cykeltrafik 

Till läget riktgivande friluftsled. 

och särdrag bevaras.
förnyas så att områdets kulturhistoriska värden 
andra konstruktioner ska bevaras och vid behov 
fallsbassängen, amfiteaterstrukturen, murar och 
beteckningen sr-1 i kvartersområde YY/k. Vatten-
historiskt värdefulla miljön kring byggnaden med 
Skyddad områdesdel. Området utgör den kultur-

myndigheterna.
gar och reparationer ska förhandlas med musei-
tektur, proportioner, material och färger. Ändrin-
den anpassas till byggnadens ursprungliga arki-
och utbyggnad som detaljplanen möjliggör ska 
tanke på objektets arkitektur. Vid den ändring 
ningen förutsätter göras, om de är möjliga med 
tekniska ändringar samt ändringar som använd-
I byggnaden får nödvändiga byggnads- och hus-

turer och färgsättning.
nadsdelar, möbler, material, detaljer, fasta arma-
interiören gäller också fast inredning såsom bygg-
bibliotekets hall på första våningen. Skyddet av 
Tapiolasalen, Louhisalen samt det ursprungliga 
lar och foajéer i öppen anslutning till entréhallen, 
samt central interiör: entréhallen samt andra hal-
Skyddsbestämmelsen gäller fasader och yttertak 
värden och särdrag bevaras.
och ändringar ska byggnadens kulturhistoriska 
byggnad som inte får rivas. Vid reparationer 
Skyddad byggnad. Kulturhistoriskt värdefull 

derna i kvartersområdena K 12040 och 12003.
ningarna sr-2, sr-3 och sr-4 skyddade byggna-
Bilplatsbestämmelsen gäller inte de med beteck-
kvartersområdena AK-1 och AK 12050.
12050 ska 37 bilplatser byggas för de angränsande 
I parkeringsanläggningen för kvartersområde AL-1 
i den underjordiska parkeringsanläggningen.
anläggning. Övriga bilplatser ska i regel placeras 
däcket eller i Hagalunds underjordiska parkerings-
placeras på tomten under byggnaden eller gårds-
Bilplatserna för kvartersområde AL-1 12050 får 
  kulturlokaler
- 1 bp / 200 v-m² för affärs-, service-, sport- och 
- 1 bp / 75 v-m² för kontor
  0,5 bp / bostad
- 1 bp / 130 v-m² för bostäder, men minst 
byggas: 
Minsta antalet bilplatser (bp) som ska 
PARKERING 

på det angränsande allmänna området anvisas.
i kvartersområdet kan också cykelplatserna 
Som cykelplatser för de skyddade byggnaderna 
behöver inte täckta cykelplatser byggas. 
I den skyddade miljön i kvartersområde K 12040 
selederna.
allmänna området nära de viktigaste förbindel-
YY/k 12040 får placeras på det angränsande 
Cykelplatser för kulturlokalerna i kvartersområde 
i utrymmen med tak.
minimikraven för kontorslokaler ska placeras 
Minst hälften av de cykelplatser som uppfyller 

finns utomhus ska ha tak.
rala rutter. Minst hälften av de cykelplatser som 
cykelplatserna får placeras utomhus, nära cent-
fri passage från gatan eller gården. Resten av 
väderskyddat utrymme med tak, till vilket det finns 
mikravet för bostäder ska placeras i ett låsbart, 
Minst 80 % av de cykelplatser som uppfyller mini-
ramen vid en ställning.
På alla cykelplatserna ska det gå att låsa cykel-
- 1 cp / 200 v-m² för kulturlokaler
  lokaler, för skyddade byggnader 1 cp / 200 v-m²
- 1 cp / 70 v-m² för kontors-, affärs- och service-
- 1 cp / 40 v-m² för bostäder
ska byggas: 
Minsta antalet cykelplatser (cp) som 

inte bil- eller cykelplatser.
För de lokaler som tillåts utöver byggrätten krävs 
för underjordiska områden.
Dessutom utrymmen som anges i detaljplaner 
- underjordiska utrymmen och förbindelser
På allmänna öppna platser / torg dessutom:
  kanaler
  till markytan, hissförbindelser och ventilations-
- utrymningstrappor från underjordiska utrymmen 
  till kvartersområde K-1 12204
  byggrätten för beteckningen ma-1   som hör 
- underjordiska utrymmen, med undantag av 
gatuområde dessutom:
I kvartersområdet Y 12007 och på Tuulikkibrons 

  det ökar trivseln och dagsljuset i trapphuset
- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 
- bostadsvisa förråd utanför bostäderna
- gemensamma lokaler för invånarna
I kvartersområde AL-1 12050 dessutom:
- underjordiska utrymmen och förbindelser
  i området
- transformatorrum som krävs för eldistributionen 
- skyddsrum
- tekniska lokaler för husteknik
- parkeringsutrymmen
- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel
får det i alla kvartersområden byggas:
Utöver den byggrätt som antecknats i detaljplanen
EXTRA BYGGRÄTT 

byggda kulturmiljö.
anpassas till Hagalunds nationellt värdefulla 
betning av området ska på ett naturligt sätt 
Allt byggande, iståndsättning och annan bear-
Allmänt:
STADSBILD OCH BYGGNADSSÄTT 

serva och underhålla.
och avloppsrören och dessa ska vara lätta att 
jordisk servicegården får inte äventyra vatten- 
Höjdlägena för körtunneln (ma-ajo) till den under-

och avlopp får inte orsaka olägenheter för dessa.
Byggande i närheten av huvudrören för vatten 
den i södra delen av kvartersområde YY/k 12040. 
Det finns vatten- och avloppsrör under byggna-
av ledningarna med dessas ägare. 
dessa vid planeringen eller avtala om flyttning 
jordiska ledningarnas exakta läge och beakta 
gas. Den som börjar bygga ska utreda de under-
fintliga underjordiska ledningarna får inte byg-
Ovanpå de i kvartersområdet / området före-
UNDERJORDISKA LEDNINGAR 

niska ledningar och anordningarna beaktas.
ning av dagvatten (hu) ska de kommunaltek-
områdesdelen för plantering av träd och fördröj-
tioner och planteringar. Vid anläggningen av 
beaktas vid placeringen av platsens konstruk-
för fördröjning av dagvatten anläggas, vilket ska 
På Kulturplatsen ska ett underjordiskt system 
ning främjas.
På parkeringsplatser ska genomträngliga belägg-
vattnet filtreras innan det leds till dagvattennätet. 
i första hand ledas till dagvattenkonstruktioner där 
Dagvatten som bildas i trafikerade områden ska 
på en byggplats ska följas. 
pel filtrering, och stadens anvisningar för vattnet 
en metod som förbättrar vattenkvaliteten, till exem-
lov. Byggtidens dagvatten ska behandlas med 
läggas fram i samband med ansökan om bygg-
en redogörelse för byggtidens dagvatten ska 
En utredning om dagvattenhanteringen samt 
tationsområden.
eller takgårdar ska i första hand styras till vege-
som ska byggas. Dagvatten som bildas på däck- 
fatta minst 1/3 av arealen mark, däck och tak 
beläggningar. Dagvattenhanteringen ska om-
pel gröna tak, planteringar och genomträngliga 
växtlighet, avdunstning och absorption, till exem-
med metoder som baserar sig på utnyttjande av 
komsten av dagvatten förebyggas och hanteras 
I nybyggnadernas kvartersområden ska upp-
DAGVATTEN

myndigheterna.
och reparationer ska förhandlas med musei-
anpassas till byggnadens karaktär. Ändringar 
ger på den byggnadsdel som har en våning 
andra våning ska eventuella terrasser / balkon-
där bostäder får byggas på affärsbyggnadens 
sätt som mot Tapiotorget. På byggnadsytan 
Vindskyddet ska fasaderna byggas på samma 
Om fasaderna öppnas med stora glasytor mot 
arkitektur, proportioner, material och färger. 
den anpassas till byggnadens ursprungliga 
utbyggnad som detaljplanen möjliggör ska 
på objektets arkitektur. Vid den ändring och 
förutsätter göras, om de är möjliga med tanke 
ändringar samt ändringar som användningen 
I byggnaden får byggnads- och hustekniska 
yttertaket.
Skyddsbestämmelsen gäller fasaderna och 
riska värden och särdrag bevaras.
och ändringar ska byggnadens kulturhisto-
byggnad som inte får rivas. Vid reparationer 
Skyddad byggnad. Kulturhistoriskt värdefull 

heterna.
reparationer ska förhandlas med museimyndig-
taken och byggnadens stomme. Ändringar och 
Skyddsbestämmelsen gäller fasaderna, ytter-
värden och särdrag bevaras.
och ändringar ska byggnadens kulturhistoriska 
byggnad som inte får rivas. Vid reparationer 
Skyddad byggnad. Kulturhistoriskt värdefull 

myndigheterna.
och reparationer ska förhandlas med musei-
med tanke på objektets arkitektur. Ändringar 
vändningen förutsätter göras, om de är möjliga 
hustekniska ändringar samt ändringar som an-
I byggnaden får nödvändiga byggnads- och 

fasta armaturer och färgsättning.
såsom byggnadsdelar, möbler, material, detaljer, 
Skyddet av interiören gäller också fast inredning 
som ett lysande ”fyrtorn” bör också bevaras. 
gen. Byggnadstoppens ursprungliga utseende 
tak samt entré- och hisshallarna på första vånin-
Skyddsbestämmelsen gäller fasader och ytter-

värden och särdrag bevaras.
och ändringar ska byggnadens kulturhistoriska 
byggnad som inte får rivas. Vid reparationer 
Skyddad byggnad. Kulturhistoriskt värdefull 

är bindande.
avgränsning är ungefärlig, men gångförbindelsen 
riören och vid vyer genom byggnaden. Områdets 
förbindelseledens interiör hör samman med exte-
turbyggnaderna. Särskild vikt ska fästas vid att 
byggas utrymmen i två våningar som förenar kul-
bara glasdörrar. Ovanför förbindelseleden får det 
förbindelse som får täckas och förses med stäng-
Områdesdel där det ska byggas en allmän gång-

hållbara och högklassiga.
typiskt för Hagalund. Fasadmaterialen ska vara 
till utseendet och okonstlad på ett sätt som är 
taurang får placeras. Byggnaden ska vara stilfull 
Byggnadsyta där en kiosk, ett kafé eller en res-

som är betydande för landskapet bevaras.
öppnas vidsträckta vyer och så att enskilda träd 
Landskapet ska skötas så att det på området 
tioner särskiljas med olika beläggning på gården. 
nas. Enligt den ursprungliga idén kan olika funk-
het som upplivar och stöder affärscentrumet ord-
På den öppna platsen kan varierande verksam-
och gräsmattor som ger området gestalt gynnas. 
ursprungligen ska distinkta planteringsområden 
taureras så att den motsvarar originalet. Liksom 
bevaras. Vattenbassängen med fontän ska res
att områdets kulturhistoriska värden och särdrag 
vid behov återställas till sitt ursprungliga yttre så 
ner och planteringar ska skötas, iståndsättas och 
fulla miljö. Trafikleder, ytor, material, konstruktio-
en del av affärscentrumets kulturhistoriskt värde-
Skyddad områdesdel. Den öppna platsen är 

på den öppna platsen.
allmän genomfart. Bilplatser får inte placeras 
kvarter som gränsar till området och möjliggöra 
ligt sätt ansluta till de allmänna områden och 
i Hagalunds centrum. Området ska på ett natur-
de allmänna öppna platser och torg som finns 
sitt material och sina konstruktioner motsvara 
Öppen plats/Torg. Området ska till sin kvalitet, 

byggande som gäller området.
och övriga innehåll ska beaktas i de planer och 
(område nummer 920200), vars bestämmelser 
för metrotunneln mellan Otnäs och Hagalund 
Till området hör vissa delar av detaljplanen 

UTRYMMEN
DETALJPLAN FÖR UNDERJORDISKA 

Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 

och avdunstar dagvatten.
ska genomföras som ett grönt tak som fördröjer 
ning. Rampen ska täckas och takkonstruktionen 
Körramp till en underjordisk parkeringsanlägg-

Ungefärligt placerade trappor.

på första våningen.
som ska användas för affärs- och servicelokaler 
Beteckningen anger antalet v-m² av byggrätten 

OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

under byggtiden. 
Trädbeståndet och rotområdet ska skyddas 
området eller träd som är viktiga i landskapet. 
inte skada eventuella skyddsvärden i kvarters-
Byggande under marken eller ett gårdsdäck får 

får en underjordisk parkeringsanläggning byggas.
inte boende. På kvartersområdet AL-1 12050 
det huvudsakliga användningsändamålet, dock 
också placeras utrymmen som är lämpliga för 
utrymmen och förbindelseleder. I dem får det 
service-, lager- och socialutrymmen, tekniska 
däck i kvartersområdet. I dem får det placeras 
som får byggas under mark, byggnad eller gårds-
Den romerska siffran anger hur många våningar 

i en del därav. 
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 
Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

trafik.
Ungefärligt placerad ramp för gång- och cykel-

är obligatorisk. (6 §)
dets avgränsning är ungefärlig, men förbindelsen 
Körtunnel till en underjordisk servicegård. Områ-

jordisk parkeringsanläggning får placeras.
tionskanal som leder till markytan från en under-
Byggnadsyta där en förbindelse och en ventila-

i kvartersområdet YY/k.
hindra sikten framför vattenfallsbassängen 
tionerna på en eventuell terrass utan tak får inte 
dens höjd får inte överstiga 11,0 m.ö.h. Konstruk-
serna i centrum mot Centralbassängen. Byggna-
tas till bevarandet av vyerna från de öppna plat-
Vid dimensioneringen av byggnaden ska hänsyn 

ment i Centralbassängens helhetskomposition. 
rent. Byggnaden ska utgöra ett självständigt ele-
av hög kvalitet och till största möjliga del transpa-
byggnad. Fasadmaterialet ska vara hållbart och 
vara en luftig och inbjudande paviljongliknande 
Stödfunktionsbyggnaden ska till sitt utseende 

tak får byggas utanför byggnadsytans gräns.
för kafé samt täckta uterum. En uteservering utan 
idrott och rekreation, tekniska utrymmen, uterum 
rådet får det byggas service- och biutrymmen för 
nad för stödfunktioner för Centralbassängen. I om-
Byggnadsyta där det är tillåtet att placera en bygg-

naden.
En ungefärligt placerad passage genom bygg-

helhet oberoende av tomtgränserna.
och området ska färdigställas som en finslipad 
ningstrafik. Till området tillåts en körförbindelse 
Gemensam områdesdel för service- och rädd-

platsen.
som ska fogas som en naturlig del till Kultur-
Arkad. En pelargång som är en våning hög och 

byggas behövliga tekniska utrymmen under jord.
En vattenbassäng i anslutning till vilken det får 

zonerna.
placeras så att de stör trafiken och frisikts-
en våning hög. Bärande konstruktioner får inte 
på Köpmannavägens sida en passage som är 
get byggas en två våningar hög passage och 
Vid Krämarbergsvägen ska det under utsprån-
Utsprång och passage genom byggnaden. 

är ungefärlig.
Områdesdel som ska planteras. Avgränsningen 

Trädrad som ska planteras.

Avgränsningen är ungefärlig.
Områdesdel som ska planteras med träd. 

vatten och en tillfällig damm.
Ungefärlig områdesdel för fördröjning av dag-

i kvartersområdet YU-k 12052.
den angränsande parkliknande trädgårdsmiljön 
en vårdad del av Bassängbrinkens park och 
ning är tillåten. Servicevägen ska anläggas som 
Ungefärlig plats för en friluftsled där servicekör-

Områdesdel fungerar också som räddingsväg.
körning till tomten och servicetrafik är tillåten.
Områdesdel för allmän gång och cykling, där 

synen.
i Hagalund och förhandlas med byggnadstill-
eller torgområden ska lämpa sig för stadsbilden 
och tillfälliga konstruktioner på öppna platser 
Flyttbara försäljningsstånd, säsongskiosker 

genom området ska säkerställas.
kräver det. Gång- och cykelbanornas kontinuitet 
låten endast om farlig terräng eller höjdskillnad 
innehav suddas ut i terrängen. Inhägnad är til-
samordnas så att gränserna för besittning och 
beläggning, höjdläge och allmänna utseende 
den som gränsar till varandra ska områdenas 
På tomter, kvartersområden och allmänna områ-

växtarter och planteringar.
är karakteristiska för Hagalund, samt vid typiska 
utomhusbelysning och dylika konstruktioner som 
vid material, konstruktioner, ytbeläggningar, 
andra utomhusområden ska särskild vikt fästas 
Vid anläggning av öppna platser, gårdar och 

Allmänt:

UTOMHUSOMRÅDEN

beaktas.
risken för dagvattenöversvämning i området 
Vid nybyggnad i Kulturplatsens omgivning ska 

placeras.
får apparatur för produktion av energi från solen 
integreras i husets arkitektur. Även på gröna tak 
utnyttjas vid produktion av energi från solen som 
ligt ska jordvärme utnyttjas. Fasader och tak får 
Byggnaderna ska vara energieffektiva. Om möj-

är lätta att underhålla och reparera.
ska främja klimatvänliga, tåliga material som 
Nybyggnadernas konstruktioner och fasader 

och olika typer av lokalanvändning.
byggnader ska möjliggöra flexibla lokallösningar 
våningshöjden i affärs-, kontors- och service-
Dimensioneringen, stomkonstruktionen och 

brytning ska inte utföras.
liga källarkonstruktioner utnyttjas och ny sten-
Vid rivning som ersätts av nybyggen ska befint-

tivt som möjligt.
vid byggande i området ska återvinnas så effek-
De massor och rivningsmaterial som uppstår 

HÅLLBART BYGGANDE

serade avfallshanteringen.
underjordiska servicegården eller den centrali-
i kvarterområde K 12040 ska ordnas via den 
hanteringens utrymmen. Avfallstransporten 
i en byggnad eller i den centraliserade avfalls-
larvåningen, under gårdsdäck, i återvinning 
Fastigheternas återvinning ska placeras i käl-

ett däck. De ska vara direkt tillgängliga utifrån.
i fastigheterna, under marken eller under 
Lokala transformatorstationer ska placeras 

VINNINGSRUM  
TRANSFORMATORSTATIONER OCH ÅTER-

pp/h

31.1.-14.2.2024

vään rakennettuun kulttuuriympäristöön.
sopeuttaa Tapiolan valtakunnallisesti merkittä-
ja muu miljöön muokkaaminen tulee luontevasti
Alueen kaikki rakentaminen, kunnostaminen 

Yleistä:

KAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMISEN TAPA  

ligga i gatuområdet.
Balkongernas bärande konstruktioner får inte 
i det angränsande kvarteret AK-1 12050. 
till linjen och utseendet på bostadsbyggnaden 
för gatuområdet och så att fasaden anpassas 
terets gräns så att de inte medför olägenhet 
i kvartersområde AL-1 får sträcka sig över kvar-
rummiljön. Balkongerna i den norra byggnaden 
sig mot omgivningen så att det livar upp cent-
byggas affärs- eller servicelokaler som öppnar 
ska det på nybyggnadernas första våning 
I kvartersområdena AL-1 12050 och K 12040 

Kulturplatsen.
följer den skyddade byggnadens takskägg mot 
massa ska vara cirka 23,0 m.ö.h. så att den 
Takskäggets linje på nybyggnadens huvud-
sig till helheten utan att betonas för mycket. 
tornet som byggnadens högsta del anpassar 
ett enhetligt utseende uppnås, så att scen-
byggnaden. Med val av fasadmaterial ska 
parna ska struktureras i olika höga delar av 
ras med arkitektoniska medel. Byggnadskrop-
Kulturplatsen, samt huvudingången accentue-
dens interiör visuellt och funktionellt vetta mot 
I kvartersområde YY/k 12040 ska nybyggna-

kvalitet och hanteringen av dagvatten.
ägnas åt växtlighetens mångfald, stadsbildens 
gen av gröna tak ska särskild uppmärksamhet 
fördröjer och avdunstar dagvatten. Vid planerin-
Nybyggnaderna ska förses med gröna tak som 
men ska hålla en stadsbildsmässigt hög kvalitet. 
Även byggnadernas tak med tekniska utrym-
tektur ska vara särpräglad och högklassig. 
nen integreras i fasaderna. Byggnadernas arki-
celler får trots kravet på ljusa färger i detaljpla-
sigt och hållbart material. Solpaneler och sol-
ska huvudsakligen vara ljusa och av högklas-
invid och med Hagalunds stadsbild. Fasaderna 
och material ska passa ihop med byggnaderna 
De nya byggnadernas komposition, fasader 

Nybyggnader: 

12 §

11 §

10 §

9 §

köintipaikkoja istutusten lomaan.
saattoliikenteen sekä liikuntaesteisten pysä-
Kaupinkalliontien itäreunalle tulee toteuttaa

rakentamisen keinoin.  
luonnetta tuodaan esiin korkeatasoisen viher-
netta tulee säilyttää ja vahvistaa. Kaupunkitilan 
ja Tapionraitin puutarhamaista, vehreää luon-
Kaupinkalliontien, Uimahallinpolun, Tuulikinsillan

Katualueet:

tien risteyksen katumiljöötä. 
vaksi osaksi Kaupinkalliontien ja Kauppamiehen-
tehtuuria. Aukio tulee liittää luontevaksi ja toimi-
rakenteet tulee sopeuttaa osaksi kokonaisarkki-
liike- ja palvelutiloihin. Aukion kalusteet ja muut 
julkinen aukio liittyen ensimmäisen kerroksen 
ulokkeen alla ulkotilan tulee olla luonteeltaan 
Korttelialueella K 12050 rakennuksen kulman 

ja kasvualustojen kuorma.
mitoituksessa tulee ottaa huomioon istutusten 
tasolta +11.0...+12.0. Kansipihan rakenteiden 
myös ulkoyhteys, portaat ja hissi likimääräiseltä 
rakennuksen osan katolle. Kattopihalle tulee olla 
ja oleskelupihat tulee sijoittaa yksikerroksisen 
mäisen kerroksen liike- ja palvelutiloihin. Leikki- 
olla luonteeltaan puolijulkinen aukio liittyen ensim-
pensailla ja maanpeitekasveilla. Etupihan tulee 
rakentaa viihtyisäksi mm. istutettavilla pienpuilla, 
Korttelialueen AL-1 12050 piha-alueet tulee 

Piha-alueet:

ilme.
rakenteissa tulee säilyttää alueen alkuperäinen 
ja yksityiskohtien kunnostuksessa ja uusissa 
alkuperäistä vastaavaksi. Vanhojen rakenteiden 
valaistus tulee säilyttää tai tarvittaessa uudistaa 
pinnan laatoitus, reunamuurit ja niihin integroitu 
erityispiirteet tulee säilyttää. Alkuperäinen maan-
Keskusaltaan ympäristön avoimen maisematilan 

ramppi ja osin jäsentää aukiota uusin istutuksin.
kunnostaa uusi esteetön jalankulun ja pyöräilyn 
peräisen ilmeen mukaisesti. Aukiolle voidaan 
hoitaa ja tarvittaessa ennallistaa alueen alku-
taat, muurit, valaisimet ja muut rakenteet tulee 
Aarne Ervin aukiolla kasvillisuus, laatoitus, por-

piilotettua. 
soja ja muita rakenteita, joihin tekniikkaa saa 
uusia ja aukiolle voidaan toteuttaa istuskeluta-
materiaalien osalta. Alueen valaisimet voidaan 
peräiseen asuunsa mm. laatoituksen ja muiden 
suuksien mukaan aukiota tulee palauttaa alku-
kasvillisuutta säilyttää ja ennallistaa. Mahdolli-
säilyneitä tukimuureja, leikkipaikkaa ja vanhaa 
Sampotorilla tulee alkuperäisiä osatekijöitä kuten

ja oleskelutasoja, joihin tekniikkaa saa piilotettua.
Aukiolle voidaan toteuttaa erikorkuisia istuskelu- 
tapahtumille ja erilaisten tilojen muodostamiseen. 
sen ruudukkosommitelma luo joustavan näyttämön 
voidaan jäsentää sopivin laatoituksin siten, että 
koitumistilavuuden tulee olla noin 25 m³. Aukio
esteettömästi. Istutusalueen maanpäällisen lammi-
pintavedet pääsevät ohjautumaan istutusalueelle 
yhtenäinen istutusalue tulee toteuttaa siten, että 
vän pienilmaston syntymiseen. Aukion länsilaidan 
nittelussa kiinnittää erityistä huomiota miellyttä-
Kulttuuriaukiolle tulee istuttaa puuryhmiä ja suun-

lisesti yhtenäinen kokonaisuus. 
järjestäminen sekä muodostaa kaupunkikuval-
tumien kuin muiden vaihtelevien tapahtumien 
ja tekniikan tulee mahdollistaa niin kulttuuritapah-
Aukion jäsentelyn, pintamateriaalien, kalusteiden 
Tapiolan kulttuuriympäristöön sopeutuen. 
monitoimiaukioksi, jolla voi olla oma luonteensa 
sesti korkealaatuiseksi, vehreäksi ja viihtyisäksi
Kulttuuriaukio tulee toteuttaa kaupunkikuvalli-

Yleiset aukiot ja torit:

neuvotella rakennusvalvontaviranomaisen kanssa. 
Tapiolan kaupunkikuvaan sopiviksi ja niistä tulee 
set rakennelmat tulee suunnitella ja rakentaa 
myyntikojut ja -katokset, kausikioskit ja väliaikai-
Aukioille tai torialueille sijoittuvat siirrettävät 

sessa varmistaa. 
tien jatkuvuus tulee suunnittelussa ja toteutuk-
Alueiden läpi kulkevien pyöräilyn ja kävelyn reit-
maastokohdan tai korkeuseron niin vaatiessa. 
maastossa. Aitaaminen on sallittu vain vaarallisen 
ja häivyttäen hallinta- ja omistusrajojen näkymistä
materiaalien, korkotason ja yleisen ilmeen osalta
alueet tulee sovittaa yhteen ulkoalueiden pinta-
Toisiinsa rajautuvat tontit, korttelialueet ja yleiset 

miin sekä tyypillisiin kasvilajeihin ja istutusryhmiin.
pinnoitteisiin, ulkovalaisimiin ja muihin rakennel-
lalle luonteenomaisiin materiaaleihin, rakenteisiin, 
tuksessa tulee kiinnittää erityistä huomiota Tapio-
Aukioiden, pihojen ja muiden ulkoalueiden toteu-

Yleistä:

ULKOALUEET

13 §

sa on huomioitava alueen hulevesitulvariski. 
Kulttuuriaukion ympäristön uudisrakentamises-

tuottamiseen käytettäviä laitteita. 
Myös viherkatoille saa sijoittaa aurinkoenergian 
toon rakennuksen arkkitehtuuriin integroituna. 
santeita saa hyödyntää aurinkoenergian tuotan-
mukaan käyttää hyödyksi. Julkisivuja ja kattota-
hokkaiksi. Maalämpöä tulee mahdollisuuksien 
Uudisrakennukset on suunniteltava energiate-
 
ja korjattavia materiaaleja.
riaaleja sekä pitkäikäisiä, helposti huollettavia 
suissa tulee suosia vähähiilisiä rakennusmate-
Uudisrakennusten rakenne- ja julkisivuratkai-

ja erityyppiset toimitilakäyttötarkoitukset.
tulee mahdollistaa muuntojoustavat tilaratkaisut
mitoituksen, runkorakenteen ja kerroskorkeuden 
Uusien liike-, toimisto- ja palvelurakennusten 

uutta louhintaa näiden osalta.
tää olemassa olevia kellarirakenteita eikä tehdä 
Purkavassa uudisrakentamisessa tulee hyödyn-

simman tehokkaasti. 
ja purkumateriaaleja tulee kierrättää mahdolli-
Alueen rakentamisesta muodostuvia massoja 

KESTÄVÄ RAKENTAMINEN

14 §

kunnallistekniset johdot ja laitteet.
tulee ottaa huomioon aukion poikki sijoittuvat 
varattu alueen osa (hu), jonka toteutuksessa 
puilla istutettava ja hulevesien viivytystä varten 
tuksessa. Aukiolle on asemakaavassa osoitettu 
huomioon alueen rakenteiden ja istutusten sijoi-
hulevesien viivytysjärjestelmä, joka on otettava 
Kulttuuriaukiolle tulee toteuttaa maanalainen

suosia vettä läpäiseviä pintamateriaaleja.
hulevesiverkostoon. Pysäköintialueilla tulee 
joissa vedet suodattuvat ennen niiden johtamista 
tulee ensisijaisesti johtaa hulevesirakenteisiin,
Liikennöidyillä alueilla muodostuvat hulevedet 

noudattaen.
mällä ja Espoon työmaavesioppaan ohjeita 
parantavalla, esimerkiksi suodattavalla menetel-
aikaiset hulevedet tulee käsitellä niiden laatua 
rakennusluvan yhteydessä. Rakentamisen 
aikaisesta hulevesien hallinnasta on esitettävä 
Selvitys hulevesien käsittelystä sekä työmaa-

tulee ensisijaisesti ohjata kasvillisuusalueille.
Kansi- tai kattopihojen muodostuvat hulevedet 
kansi- ja kattopintojen rakennettavasta alasta. 
alan tulee kattaa vähintään 1/3 maanvaraisesta, 
teillä. Hallintamenetelmien yhteenlasketun pinta-
viherkatoilla, istutusalueilla ja läpäisevillä päällys-
tämiseen perustuvilla menetelmillä esimerkiksi
suuden hyödyntämiseen, haihduntaan ja imeyt-
muodostumista tulee ehkäistä ja hallita kasvilli-
Uudisrakennusten korttelialueilla hulevesien

HULEVEDET 

ning samt för invalidfordon byggas.
östra sida ska bilplatser för lämning och hämt-
Bland planteringar vid Krämarbergsvägens 

lyfts fram medelst högklassig parkanläggning.
ska bevaras och stärkas. Stadsrummets karaktär 
Simhallsstigen, Tuulikkibron och Tapiostråket 
Den grönskande naturen vid Krämarbergsvägen, 

Gatuområden:

bergsvägen och Köpmannavägen.
del till gatumiljön kring korsningen mellan Krämar-
platsen ska fogas som en naturlig och funktionell 
harmonisera med helhetsarkitekturen. Den öppna 
andra konstruktioner på den öppna platsen ska 
servicelokalerna på första våningen. Möbler och 
en allmän öppen plats i anslutning till affärs- och 
språnget vid byggnadens knut till sin karaktär vara 
I kvartersområdet K 12050 ska platsen under ut-

beaktande av planteringarnas och växttäckets vikt.
Gårdsdäckets bärighet ska dimensioneras med 
hiss på den ungefärliga nivån 11,0...12,0 m.ö.h. 
det också finnas en yttre förbindelse, trappor och 
ning höga byggnadsdelens tak. Till takgården ska 
Lek- och vistelsegårdar ska placeras på den en vå-
till affärs- och servicelokalerna på första våningen. 
tär vara en halvoffentlig öppen plats i anslutning 
marktäckande växter. Förgården ska till sin karak-
trivsamma med bland annat små träd, buskar och 
Gårdarna i kvartersområde AL-1 12050 ska göras 

Gårdsområden:

utseende bevaras.
i nya konstruktioner ska områdets ursprungliga 
sättning av gamla konstruktioner och detaljer och 
förnyas så att de motsvarar originalen. Vid istånd-
rade belysningen ska bevaras eller vid behov 
plattorna, kantmurarna och den i dessa integre-
Centralbassängen ska bevaras. De ursprungliga 
Särdragen i det öppna landskapsrummet kring 

planteringar.
anläggas och platsen får struktureras med nya 
får en ny, tillgänglig ramp för gång och cykling 
ursprungliga utseende. På den öppna platsen 
skötas och vid behov restaureras enligt platsens 
trappor, murar, lyktor och andra konstruktioner 
På Aarne Ervis plats ska träd, växtlighet, plattor, 

gömmas.
och andra konstruktioner där tekniken kan 
kan lyktorna förnyas och där kan byggas sittplan 
plattor och andra material. På den öppna platsen 
ursprungliga utseende, bland annat i fråga om 
Om möjligt ska Sampotorget återställas till sitt 
murar, lekplatsen och gammal växtlighet. 
ras och restaureras, såsom kvarvarande stöd-
På Sampotorget ska ursprungliga faktorer beva-

där tekniken kan gömmas.
sittgrupper och vistelseområden på olika plan, 
men. På den öppna platsen kan det byggas 
en flexibel scen för evenemang och olika utrym-
liga plattor så att dess rutnätsstruktur skapar 
Den öppna platsen kan struktureras med lämp-
ovan jord för fördröjning av cirka 25 m³. 
västra sida. Planteringsområdet ska ha volym 
planteringsområdet på den öppna platsens 
Ytvattnet ska ledas obehindrat till det enhetliga 
och eftersträvas ett behagligt mikroklimat. 
På Kulturplatsen ska det planteras trädgrupper 

bilda en enhetlig helhet i stadsbilden.
mang som andra varierande evenemang, samt 
och teknik ska möjliggöra såväl kulturevene-
Den öppna platsens struktur, ytmaterial, möbler 
karaktär i anpassning till Hagalunds kulturmiljö. 
sam flerfunktionsplats som kan ha en egen 
bildsmässig högklassig, grönskande och triv-
Kulturplatsen ska genomföras som en stads-

Allmänna öppna platser och torg:

Nähtävillä MRA 30 § 30.5.-28.6.2022

/b Ksl, rajausta muutettu Minna Järvenpää

(3-7, 9, 15 §)
Yleisten rakennusten korttelialue.

(3-7, 9, 15 §)
Kvartersområde för allmänna byggnader.Y

ningen (map-1) möjliggöras.
delsen till den underjordiska parkeringsanlägg-
lerna i kvartersområdet YY/k 12040 och förbin-
den avskild allmän förbindelse mellan kulturloka-
Vid områdets östra kant ska en från servicegår-
Fordon ska ha plats på servicegården att vända. 
Underjordisk servicegård med förbindelser.  

yhteydet ja ilmanvaihtokuilut.
pintaan tulevat poistumistieportaat, hissin kulku-
saa rakentaa myös maanalaisista tiloista maan-
nusoikeuteen kuuluvaa kerrosalaa. Alueelle 
K-1 12204 asemakaavassa annettuun raken-
Alueelle saa toteuttaa viereisen korttelialueen 

rosluvun.
tai kannen alaisen tilan suurimman sallitun ker-
siä. Roomalainen numero osoittaa maanalaisen 
tilaa, sosiaalitilaa, teknistä tilaa ja kulkuyhteyk-
maanalaista tai kannen alaista liike- ja varasto-
Korttelin tai katualueen osa, jolle saa rakentaa

ventilationskanaler byggas.
utrymmen till markytan, hissförbindelser och 
får också utrymningstrappor från underjordiska 
liggande kvartersområdet K-1 12204. I området 
I området får det användas byggrätt för det intil-

under jord eller under ett gårdsdäck.
det största tillåtna antalet våningar i utrymmena 
eller under ett gårdsdäck. Det romerska talet anger 
utrymmen samt tekniska utrymmen under jord 
byggas affärslokaler och lagerutrymmen, social-
Del av ett kvarter eller ett gatuområde där det får 

jk/h
trafik är tillåten. (3, 7, 9, 11, 15 §)
Gata reserverad för gångtrafik där service-

sallittu. (3, 7, 9, 11, 15 §)
Jalankululle varattu katu, jolla huoltoajo on ma-1

I

luvun.
kannen alaisen tilan suurimman sallitun kerros-
Roomalainen numero osoittaa maanalaisen tai 
siihen rajautuvan korttelialueen käyttöön. 
sosiaalitilaa, teknistä tilaa ja kulkuyhteyksiä
alaista tai kannen alaista liike- ja varastotilaa, 
Katuaukion / torin osa, jolle saa rakentaa maan-

IIk 

sallitun kerrosluvun.
alaisen tai kannen alaisen tilan suurimman 
naaliin. Roomalainen numero osoittaa maan-
keskustiloihin ja edelleen metro- ja bussitermi-
voidaan mahdollistaa yhteys ympäristön liike-
tuvien korttelialueiden käyttöön. Tilojen kautta 
tilaa, teknistä tilaa ja kulkuyhteyksiä siihen rajau-
alaista tai kannen alaista varastotilaa, sosiaali-
Katuaukion / torin osa, jolle saa rakentaa maan-

4 §

truktioner.
samordnas med träd, utrustning och andra kons-
får placeras på allmänt område. Deras läge ska 
Jordvärmebrunnar för kvartersområde YY/k 12040 

till en underjordisk servicegård.
rådets norra del för en nybyggnad i anslutning 
området K 12040 ska lämna plats i kvartersom-
tjänar fastigheten vid västra kanten av kvarters-
Serviceutrymmet och servicekorridoren som be-

arrangemang oberoende av tomtindelningen.
platsen ska genomföras genom gemensamma 
förbindelseleder i kvarter 12040 och på Kultur-
Den underjordiska servicegården (ma-h) jämte 

heterna i omgivningen.
på allmänt område som används av fastig-
heterna ska avtala om underjordiska utrymmen 
underjordiska ledningar. Staden och fastig-
användning, planteringar, konstruktioner och 
öppna platsen / torget får inte störa övriga mark-
Underjordiska utrymmen under den allmänna 

placeras på en annan fastighet.
delser får enligt avtal mellan fastigheterna också 
vattenarrangemang samt kör- och gångförbin-
vinning, gemensamma lokaler, lekplatser, dag-
Tomternas bil- och cykelplatser, lokaler för åter-

GEMENSAMMA ARRANGEMANG 

IIma-3 

Ima-2 

kt Katoksen rakennusala. Rajaus on ohjeellinen.

map-1

kvartersområdet YY/k 12040 möjliggöras.
till de underjordiska utrymmena i det intilliggande 
parkeringsanläggningen ska också en förbindelse 
jordisk parkeringsanläggning får placeras. Från 
tionskanal som leder till markytan från en under-
Byggnadsyta där en förbindelse och en ventila-

yht

hissin, ilmanvaihtokuilun ja teknistä tilaa. 
toksesta maanpintaan johtavan kulkuyhteyden, 
yhteistiloja sekä maanalaisesta pysäköintilai-
Rakennusala, jolle saa sijoittaa asukkaiden

yht-1

ma-h

I
YY/k 12040 maanalaisiin tiloihin.
tulee mahdollistaa myös viereisen korttelialueen 
kulkuyhteyden ja ilmanvaihtokuilun. Kulkuyhteys
pysäköintilaitoksesta maanpintaan johtavan 
Rakennusala, jolle saa sijoittaa maanalaisesta

den ja muiden rakennelmien kanssa.
tulee sovittaa yhteen alueen puiden, varustei-
yleiselle alueelle. Maalämpökaivojen sijainti 
mään liittyviä maalämpökaivoja saa sijoittaa 
Korttelialueen YY/k 12040 maalämpöjärjestel-

yhteyteen.
uudisrakennukseen maanalaisen huoltopihan
tulee mahdollistaa korttelialueen pohjoisosan 
palvelevan huoltotilan ja -käytävän sijoittuminen 
Korttelialueen K 12040 länsireunan kiinteistöä

jestelyin tonttijaosta riippumatta. 
ja Kulttuuriaukiolla tulee toteuttaa yhteisin jär-
piha (ma-h) kulkuyhteyksineen korttelissa 12040 
Asemakaavaan merkitty maanalainen huolto-

pungin ja kiinteistöjen kesken.
tulevista maanalaisista tiloista tulee sopia kau-
sijoittuvista ympäristön kiinteistöjen käyttöön 
teille tai maanalaisille johdoille. Yleiselle alueelle
alueen muulle maankäytölle, istutuksille, raken-
alaisia tiloja siten, että niistä ei aiheudu haittaa
Yleisen katuaukion / torin alle saa sijoittaa maan-

toiselle tontille. 
kiinteistöjen välisin sopimuksin sijoittaa myös 
vesijärjestelyt sekä ajo- ja kulkuyhteydet saa 
totilat, yhteiskäyttöiset tilat, leikkipaikat ja hule-
Tonttien autopaikat, polkupyöräpaikat, jätehuol-

YHTEISJÄRJESTELYT 

Kuultu kirjeellä MRA 32 § 23.9.-7.10.2024Minna Järvenpää

27.11.2024

en underjordisk parkeringsanläggning till markytan.
trumma och tekniskt utrymme som leder från 
narna samt en trafikförbindelse, hiss, ventilations-
Byggnadsyta, där gemensamma lokaler för invå-

eller under ett gårdsdäck.
tillåtna antalet våningar i utrymmena under jord 
göras. Det romerska talet anger det största 
och vidare till metro- och busstationen möjlig-
ning till affärscentrumets lokaler i omgivningen 
rådenas behov. Via utrymmena kan en anslut-
ett gårdsdäck för de angränsande kvartersom-
utrymmen och förbindelser under jord eller under 
gas lagerutrymmen, socialutrymmen, tekniska 
Del av en öppen plats / ett torg där det får byg-

eller under ett gårdsdäck.
tillåtna antalet våningar i utrymmena under jord 
dets behov. Det romerska talet anger det största 
ett gårdsdäck för det angränsande kvartersområ-
samt tekniska utrymmen under jord eller under 
affärslokaler och lagerutrymmen, socialutrymmen 
Del av en öppen plats / ett torg där det får byggas 

ungefärlig.
Byggnadsyta för skärmtak. Avgränsningen är 

I

rajaus on ohjeellinen, yhteys sitova. (6 §)
Ajotunneli maanalaiselle huoltopihalle. Alueen 

(map-1) välille. 
alaisen pysäköintilaitoksen kulkuyhteyden 
alueen YY/k 12040 kulttuuritilojen ja maan-
pihasta erotettu yleinen kulkuyhteys kortteli-
Alueen itäreunalla tulee mahdollistaa huolto-
kääntäminen huoltopihalla on mahdollista. 
Alue tulee toteuttaa siten, että ajoneuvojen 
Maanalainen huoltopiha kulkuyhteyksineen. 

Kh, muutettu/c Minna Järvenpää 31.3.2025
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